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L.N. 154 of 2025

Dangerous Goods (Application and Exemption) 
Regulation 2012 (Amendment of Schedules) Notice 2025

(Made by the Secretary for Security under section 5AA of the 
Dangerous Goods Ordinance (Cap. 295))

1.	 Commencement

	 (1)	 Subject to subsection (2), this Notice comes into operation 
on 1 January 2026.

	 (2)	 Section 4(7), (9) and (11) comes into operation on 1 
January 2027.

2.	 Dangerous Goods (Application and Exemption) Regulation 2012 
amended

The Dangerous Goods (Application and Exemption) Regulation 
2012 (Cap. 295 sub. leg. E) is amended as set out in sections 3, 4 
and 5.

3.	 Schedule 1 amended (Schedule 1 dangerous goods)

Schedule 1, section 5, table, after item relating to UN  
No. 0513—

Add

“ 0514 FIRE SUPPRESSANT 
DISPERSING DEVICES

1.4S
”.

4.	 Schedule 2 amended (Schedule 2 dangerous goods)

	 (1)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the item relating to UN No. 1006

2025年第 154號法律公告

《2025年〈2012年危險品 (適用及豁免 )規例〉(修訂 
附表 )公告》

(由保安局局長根據《危險品條例》(第 295章 )第 5AA條作出 )

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)款另有規定外，本公告自2026年1月1日起實施。
 (2) 第 4(7)、(9)及 (11)條自 2027年 1月 1日起實施。

2. 修訂《2012年危險品 (適用及豁免 )規例》
《2012年危險品 (適用及豁免 )規例》(第 295章，附屬法例 E)
現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂附表 1 (附表 1危險品 )

附表 1，第 5條，列表，在關乎聯合國編號 0513的項目之
後——

加入
“ 0514 消火劑散布裝置 1.4S ”。

4. 修訂附表 2 (附表 2危險品 )

 (1) 附表 2，第 2部，列表——
廢除關乎聯合國編號 1006的項目
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Substitute

“ 1006 ARGON, 
COMPRESSED

2.2 None 150 300 None 0.12 None For pressure  
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L)

1006 ARGON, 
COMPRESSED

2.2 None 150 300 None 1 None For pressure  
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product not 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L) ”.

	 (2)	 Schedule 2, Part 2, table, item relating to UN No. 1010, 
column 10—

Repeal

“40%”

Substitute

“20%”.

	 (3)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the item relating to UN No. 1013

Substitute

代以
“ 1006 壓縮氬 2.2 無 150 300 無 0.12 無 用於試驗壓

力與容積的
乘積超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器

1006 壓縮氬 2.2 無 150 300 無 1 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積不超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器 ”。

 (2) 附表 2，第 2部，列表，關乎聯合國編號 1010的項目，
第 10欄——
廢除
“40%”

代以
“20%”。

 (3) 附表 2，第 2部，列表——
廢除關乎聯合國編號 1013的項目
代以
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“ 1013 CARBON 
DIOXIDE

2.2 None 150 300 None 0.12 None For pressure 
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L)

1013 CARBON 
DIOXIDE

2.2 None 150 300 None 1 None For pressure 
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product not 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L) ”.

	 (4)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the item relating to UN No. 1046

Substitute

“ 1046 HELIUM, 
COMPRESSED

2.2 None 150 300 None 0.12 None For pressure 
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L)

“ 1013 二氧化碳 2.2 無 150 300 無 0.12 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器

1013 二氧化碳 2.2 無 150 300 無 1 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積不超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器 ”。

 (4) 附表 2，第 2部，列表——
廢除關乎聯合國編號 1046的項目
代以

“ 1046 壓縮氦 2.2 無 150 300 無 0.12 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器
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1046 HELIUM, 
COMPRESSED

2.2 None 150 300 None 1 None For pressure 
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product not 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L) ”.

	 (5)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the item relating to UN No. 1066

Substitute

“ 1066 NITROGEN, 
COMPRESSED

2.2 None 150 300 None 0.12 None For pressure 
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L)

1066 NITROGEN, 
COMPRESSED

2.2 None 150 300 None 1 None For pressure 
receptacles 
with a test 
pressure 
capacity 
product not 
exceeding 
15.2 MPa L 
(152 bar L) ”.

	 (6)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the items relating to UN No. 1361.

1046 壓縮氦 2.2 無 150 300 無 1 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積不超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器 ”。

 (5) 附表 2，第 2部，列表——
廢除關乎聯合國編號 1066的項目
代以

“ 1066 壓縮氮 2.2 無 150 300 無 0.12 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器

1066 壓縮氮 2.2 無 150 300 無 1 無 用於試驗壓
力與容積的
乘積不超過
15.2兆帕斯
卡 公升 (152
巴 公升 )的
壓力容器 ”。

 (6) 附表 2，第 2部，列表——
廢除所有關乎聯合國編號 1361的項目。
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	 (7)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the items relating to UN No. 1835

Substitute

“ 1835 TETRAMETHY 
LAMMONIUM  
HYDROXIDE  
AQUEOUS  
SOLUTION / 
PG II

8 6.1 25 50 None 1 None With more 
than 2.5% 
but less than 
25% 
tetramethyla 
mmonium 
hydroxide. 
This item 
applies only 
to aqueous 
solutions 
comprised 
of water, 
tetramethyla 
mmonium 
hydroxide, 
and no 
more than 
1% of other 
constituents.

 (7) 附表 2，第 2部，列表——
廢除所有關乎聯合國編號 1835的項目
代以

“ 1835 氫氧化四甲
銨水溶液 / 
PG II

8 6.1 25 50 無 1 無 含氫氧化四
甲銨多於
2.5%，但少
於 25%。 
此項目只適
用於由水、
氫氧化四甲
銨及不多於
1%的其他成
分所組成的
水溶液。
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1835 TETRAMETHY 
LAMMONIUM  
HYDROXIDE  
AQUEOUS  
SOLUTION / 
PG III

8 None 50 150 None 5 None With not 
more than 
2.5% 
tetramethyla 
mmonium 
hydroxide. 
This item 
applies only 
to aqueous 
solutions 
comprised 
of water, 
tetramethyla 
mmonium 
hydroxide, 
and no 
more than 
1% of other 
constituents. ”.

	 (8)	 Schedule 2, Part 2, table, item relating to UN No. 3270, 
column 10—

Repeal

everything after “item”

Substitute

“are not subject to the Dangerous Goods Ordinance  
(Cap. 295) if—

	 (a)	 the filters, each with a mass not exceeding 0.5 g, are 
contained individually in an article or a sealed 
packet; or

	 (b)	 in the case of the filters with nitrocellulose content 
not exceeding 53 g/m² and a nitrocellulose net mass 
not exceeding 300 g per inner packaging—

1835 氫氧化四甲
銨水溶液 / 
PG III

8 無 50 150 無 5 無 含氫氧化四
甲銨不多於
2.5%。 
此項目只適
用於由水、
氫氧化四甲
銨及不多於
1%的其他成
分所組成的
水溶液。 ”。

 (8) 附表 2，第 2部，列表，關乎聯合國編號 3270的項目，
第 10欄——
廢除
在“濾膜，”之後的所有字句
代以
“如符合以下描述，則不受《危險品條例》(第 295章 )所
管限——

 (a) 該等濾膜的每片質量不超過 0.5克，並分別載於一
個物品或一個密封小包件內；或

 (b) 該等濾膜的硝化纖維素含量不超過 53克 / 平方米
及每個內包裝的硝化纖維素的淨質量不超過 300克，
而——
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	 (i)	 the filters are packed with paper separators of 
minimum 80 g/m² placed between each layer of 
the filters; and

	 (ii)	 the filters are packed to maintain the alignment 
of the filters and the paper separators in any of 
the following configurations—

	 (A)	 rolls tightly wound and packed in plastic 
foil of minimum 80 g/m² or aluminum 
pouches with an oxygen permeability of 
equal to or less than 0.1%;

	 (B)	 sheets packed in cardboard of minimum 
250 g/m² or aluminum pouches with an 
oxygen permeability of equal to or less 
than 0.1%;

	 (C)	 round filters packed in disc holders or 
cardboard packaging of  minimum  
250 g/m² or single packed in pouches of 
paper and plastic material of total 
minimum 100 g/m².”.

	 (9)	 Schedule 2, Part 2, table—

Repeal the item relating to UN No. 3423

Substitute

“ 3423 TETRAMETHY 
LAMMONIUM 
HYDROXIDE,  
SOLID / PG I

6.1 8 None None None None None

”.
	 (10)	 Schedule 2, Part 2, table, after item relating to UN No. 

3550—

Add

“ 3553 DISILANE 2.1 None 75 150 None None None

 (i) 該等濾膜每層之間，均放置至少 80克 / 平方
米的分隔紙作包裝；及

 (ii) 該等濾膜的包裝採用任何以下配置，以保持該
等濾膜與該等分隔紙對齊——

 (A) 以緊密捲起的形式，包裝在至少 80克 / 
平方米的塑料箔或透氧率等於或少於 0.1%
的鋁袋內；

 (B) 以片材形式，包裝在至少 250克 / 平方米
的紙板或透氧率等於或少於 0.1%的鋁袋
內；

 (C) 以圓形濾膜的形式，包裝在圓盤托架或
至少 250克 / 平方米的紙板內，或單一包
裝在總重量至少 100克 / 平方米的紙製及
塑膠製袋內。”。

 (9) 附表 2，第 2部，列表——
廢除關乎聯合國編號 3423的項目
代以

“ 3423 固態氫氧化
四甲銨 /  
PG I

6.1 8 無 無 無 無 無

”。
 (10) 附表 2，第 2部，列表，在關乎聯合國編號 3550的項目

之後——
加入

“ 3553 乙硅烷 2.1 無 75 150 無 無 無
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3555 三氟甲基四
氮唑鈉鹽的
丙酮溶液 / 
PG II

3 無 25 150 無 無 無 以質量計含
丙酮不少於
68%

”。
 (11) 附表 2，第 2部，列表，在關乎聯合國編號 3555的項目

之後——
加入

“ 3560 氫氧化四甲
銨水溶液 / 
PG I

6.1 8 無 無 無 無 無 含氫氧化四
甲銨不少於
25%。 
此項目只適
用於由水、
氫氧化四甲
銨及不多於
1%的其他成
分所組成的
水溶液。 ”。

5. 取代附表 3

附表 3——
廢除該附表
代以

3555 TRIFLUOROM 
ETHYLTETRA 
ZOLE-SODIUM 
SALT IN 
ACETONE / 
PG II

3 None 25 150 None None None With not 
less than 
68% 
acetone, by 
mass

”.

	 (11)	 Schedule 2, Part 2, table, after item relating to UN No. 
3555—

Add

“ 3560 TETRAMETHY 
LAMMONIUM  
HYDROXIDE  
AQUEOUS  
SOLUTION /  
PG I

6.1 8 None None None None None With not 
less than 
25% 
tetramethyla 
mmonium 
hydroxide. 
This item 
applies only 
to aqueous 
solutions 
comprised 
of water, 
tetramethyla 
mmonium 
hydroxide, 
and no 
more than 
1% of other 
constituents. ”.

5.	 Schedule 3 substituted

Schedule 3—

Repeal the Schedule

Substitute
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“Schedule 3

[s. 2]

Class 9A Dangerous Goods

	 1.	 Charcoal

	 2.	 Cotton waste

	 3.	 Cotton (raw)

	 4.	 Kapok

	 5.	 Polymethylmethacrylate (raw material)

	 6.	 Polypropylene (raw material)

	 7.	 Polystyrene (raw material)

	 8.	 Polytetrafluoroethylene

	 9.	 Polythene (raw material)

	 10.	 Polyvinyl chloride (raw material)

	 11.	 Rubber (raw), excluding any Schedule 2 dangerous goods 
with UN number UN 1287 or UN 1345

	 12.	 Rubber tyres for motor vehicles and aircrafts”.

“附表 3

[第 2條 ]

第 9A類危險品

 1. 炭

 2. 廢棉

 3. 原棉

 4. 木棉

 5. 聚甲基丙烯酸甲酯 (原料 )

 6. 聚丙烯 (原料 )

 7. 聚苯乙烯 (原料 )

 8. 聚四氟乙烯

 9. 聚乙烯 (原料 )

 10. 聚氯乙烯 (原料 )

 11. 生橡膠 (但不包括聯合國編號為 UN 1287或 UN 1345
的附表 2危險品 )

 12. 汽車及飛機的橡膠輪胎”。
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保安局局長
鄧炳強

2025年 7月 3日

TANG Ping-keung
Secretary for Security

3 July 2025



Dangerous Goods (Application and Exemption) Regulation 2012 (Amendment of 
Schedules) Notice 2025

《2025年〈2012年危險品 (適用及豁免 )規例〉(修訂附表 )公告》

2025年第 154號法律公告
B4838

L.N. 154 of 2025
B4839

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Notice amends Schedules 1, 2 and 3 to the Dangerous 
Goods (Application and Exemption) Regulation 2012 (Cap. 295 
sub. leg. E) to update by stages the lists of dangerous goods to 
which the Dangerous Goods Ordinance (Cap. 295) applies.

註釋

本公告修訂《2012年危險品 (適用及豁免 )規例》(第 295章，
附屬法例 E)附表 1、2及 3，以分階段更新《危險品條例》 
(第 295章 )適用的危險品的列表。
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